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	22.3815
	n
	DE
FR
IT
	Po. Suter. 
Rechtsgrundlagen mit der Behindertenrechtskonvention harmonisieren
Harmoniser les bases légales avec la Convention relative aux droits des personnes handicapées
Armonizzare le basi legali con la Convenzione sui diritti delle persone con disabilità
	
	-
	✖
	

	22.3841
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion G. 
Innovationen finanzieren und fördern. Vorsorgekapital nachhaltig nutzen
Utiliser durablement le capital de prévoyance pour financer et promouvoir l'innovation
Finanziare e promuovere innovazioni. Utilizzare il capitale di previdenza in modo sostenibile
	Ryser
	-
	✖
	

	22.3930
	n
	DE
FR
IT
	Po. Feller. 
Die gesamten Kapitalmarkterträge der Krankenversicherer für die Prämiensenkung verwenden
Affecter la totalité des revenus du capital placé sur les marchés financiers par les assureurs-maladie à la réduction des primes
Utilizzare la totalità dei redditi da capitale investiti sui mercati finanziari dagli assicuratori-malattie per la riduzione dei premi
	
	-
	✖
	

	22.3941
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gafner. 
Rekordhohe Übersterblichkeit aufklären. Einsetzung einer ausserparlamentarischen Untersuchungskommission
Surmortalité record. Institution d'une commission d'enquête extraparlementaire
Istituire una commissione extraparlamentare d'inchiesta indipendente per fare luce sulla sovramortalità record
	
	-
	✖
	

	22.4013
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Wyss. 
Vaterschaftsurlaub soll bei neonatalem Tod nicht erlöschen
Le droit au congé de paternité ne doit pas s'éteindre en cas de décès néonatal
Il diritto al congedo di paternità non deve estinguersi in caso di morte neonatale
	
	-
	✖
	

	22.4086
	n
	DE
FR
IT
	Po. Gysin Greta. 
Studie über die Kosten von geschlechtsspezifischer Gewalt
Étude sur le coût des actes de violence fondés sur le genre
Studio sui costi della violenza di genere
	
	-
	✖
	

	22.4104
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gysi Barbara. 
Selbstvertretung stärken. Mittelvergabe an Behindertenorganisationen anpassen
Adapter l'allocation de fonds aux organisations de personnes handicapées pour renforcer l'auto représentation
Adeguare i sussidi alle organizzazioni private d'aiuto ai disabili per rafforzare l'autorappresentanza
	
	-
	✖
	

	22.4111
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Geissbühler) Bircher. 
Weniger Bürokratie in den Pflegeberufen
Moins de bureaucratie dans les professions des soins
Meno burocrazia nelle professioni di cura
	
	-
	✖
	

	22.4184
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Schneider Meret) Kälin. 
Schärfere Einfuhrbestimmungen für Teile bedrohter Tierarten beispielsweise als Jagdtrophäen
Espèces menacées. Durcir les conditions d'importation des trophées de chasse
Introdurre disposizioni più severe per l'importazione di parti di specie animali minacciate come trofei di caccia
	
	-
	✖
	

	22.4196
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Badertscher. 
Ausweitung der Deklaration von Palmöl auf Kosmetik, Reinigungs- und Waschmittel
Extension de la déclaration de l'huile de palme aux cosmétiques, aux produits d'entretien et aux détergents
Estendere la dichiarazione dell'olio di palma a cosmetici, detergenti e detersivi
	
	-
	✖
	

	22.4199
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Sollberger. 
Anpassung der Bauarbeitenverordnung hinsichtlich der Notwendigkeit zur Einreichung eines Gesundheits- und Sicherheitsschutzkonzeptes
Ordonnance sur les travaux de construction. Adapter à la pratique la nécessité de soumettre un plan de sécurité et de protection de la santé
Modifica dell'ordinanza sui lavori di costruzione riguardo alla necessità di presentare un piano di sicurezza e di protezione della salute
	
	-
	✖
	

	22.4245
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Humbel) Rechsteiner Thomas. 
Medikamentenverschwendung stoppen
Halte au gaspillage des médicaments!
Fermare lo spreco di medicamenti
	
	-
	✖
	

	22.4357
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nicolet. 
KVG. Stärkung der Grundversorgung dank eines besseren Angebots an Hausärztinnen und Hausärzten
LAMal. Renforcer la couverture de base avec une meilleure offre de médecins de famille
LAMal. Rafforzare la copertura di base migliorando l'offerta di medici di famiglia
	
	-
	✖
	

	22.4385
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fehlmann Rielle. 
Geistige Beeinträchtigung. Keine Sterilisation ohne Zustimmung der betroffenen Person
Handicap mental. Pas de stérilisation sans accord de la personne concernée
Disabilità mentale. Nessuna sterilizzazione senza il consenso della persona interessata
	
	-
	✖
	

	22.4393
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Feri Yvonne) Funiciello. 
Sexuelle Gesundheit von Sexarbeitenden in der Schweiz
Santé sexuelle des travailleurs du sexe en Suisse
Salute sessuale delle persone attive nell'industria del sesso in Svizzera
	
	-
	✖
	







	22.4394
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Herzog Verena) Thalmann-Bieri. 
Kostensenkung im Gesundheitswesen durch die Überprüfung des Leistungskatalogs in der Grundversicherung
Réduire les coûts du système de santé en procédant à un réexamen du catalogue des prestations de l'assurance de base
Ridurre i costi nel settore sanitario attraverso il riesame del catalogo delle prestazioni dell'assicurazione di base
	
	-
	✖
	

	22.4425
	n
	DE
FR
IT
	Po. Wyss. 
Waisenrente bei Praktika und anderen praktischen Tätigkeiten zur Aneignung von Branchenkenntnissen und Fertigkeiten ermöglichen
Faire en sorte qu'une rente d'orphelin soit versée aux personnes qui effectuent un stage ou une autre activité pratique en vue d'acquérir des connaissances ou une expérience bien spécifique
Consentire la riscossione della rendita per orfani in caso di stage e di altre attività pratiche per acquisire cognizioni e abilità specifiche
	
	-
	✖
	

	22.4434
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Buffat. 
KVG. Die Fortschritte in der Medizintechnik müssen der Bevölkerung zugutekommen, auch finanziell
LAMal. Les progrès des techniques médicales doivent profiter à la population, aussi financièrement
LAMal. I progressi della tecnica medica devono giovare alla popolazione, anche sul piano finanziario
	
	-
	✖
	

	22.4435
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Buffat. 
KVG. Schutz der Bevölkerung vor einer Prämienexplosion ohne Mehrwert
LAMal. Protéger la population d'une explosion des primes sans contrepartie
LAMal. Proteggere la popolazione da un'esplosione dei premi senza contropartita
	
	-
	✖
	

	22.4480
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gysi Barbara. 
Export von ausserordentlichen IV-Renten ermöglichen und Gerechtigkeit herstellen
Instaurer l'équité en permettant l'exportation des rentes d'invalidité extraordinaires
Autorizzare l'esportazione delle rendite straordinarie dell'AI e porre fine a un'ingiustizia
	
	-
	✖
	









	22.4484
	n
	DE
FR
IT
	Po. Porchet. 
Massnahmenpaket gegen strukturellen Rassismus. Licht auf die Politiken von gestern, für ein besseres Zusammenleben morgen
Train de mesures contre le racisme systémique. Des mesures à prendre aujourd'hui, pour mieux vivre ensemble demain
Pacchetto di misure contro il razzismo sistemico da adottare oggi per convivere meglio domani
	
	-
	✖
	

	22.4505
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Müller-Altermatt. 
Datenlage zur Umsetzung der Kinderrechte verbessern
Améliorer les données relatives à la mise en œuvre des droits de l'enfant
Migliorare i dati sull'attuazione dei diritti dei minori
	
	-
	✖
	

	22.4509
	n
	DE
FR
IT
	Po. Molina. 
Verbesserungspotenzial bei den Bemühungen gegen die unterschätzte (weibliche) Volkskrankheit Migräne
Potentiel d'amélioration de la lutte contre la migraine (féminine), fléau sous-estimé
Potenziale di miglioramento negli sforzi contro l'emicrania, malattia sottovalutata ma diffusa tra la popolazione (femminile)
	
	-
	✖
	

	22.4532
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fehlmann Rielle. 
Prävention von nichtübertragbaren Krankheiten. Es ist nötig, mehr Mittel zur Verfügung zu stellen
Prévention des maladies non transmissibles. Nécessité de donner plus de moyens
Prevenzione delle malattie non trasmissibili. Servono più risorse
	
	-
	✖
	

	22.4579
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bulliard. 
Eine effizientere Umsetzung der Energiewende mit aktuellen Daten im eidgenössischen Gebäude- und Wohnungsregister
Assurer la mise à jour permanente du Registre fédéral des bâtiments et des logements pour mettre en œuvre plus efficacement la transition énergétique
Attuare in modo più efficiente la transizione energetica tenendo aggiornati i dati nel Registro federale degli edifici e delle abitazioni
	
	-
	✖
	

	22.4583
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Munz. 
Lebensmittelverluste vermeiden durch Mindesthaltbarkeitsdatum sowie Aufklärung der Bevölkerung
Prévenir le gaspillage alimentaire grâce à la date de durabilité minimale et à l'information de la population
Evitare gli sprechi alimentari grazie al termine minimo di conservazione e all'informazione della popolazione
	
	-
	✖
	

	23.3044
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Prelicz-Huber. 
Für mehr Weitsicht in der obligatorischen Krankenpflegeversicherung
Davantage de clairvoyance dans l'assurance obligatoire des soins
Per un'AOMS meno miope
	
	-
	✖
	

	23.3051
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Grüter. 
Gut sichtbare Kennzeichnung von Lebensmitteln, die Insekten und andere Kleintiere beinhalten
Pour un étiquetage bien visible des denrées alimentaires contenant des insectes
Caratterizzare in modo ben visibile le derrate alimentari contenenti insetti e altri piccoli animali
	
	-
	✖
	

	23.3053
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fridez. 
Reaktion auf den Mangel an Fachärztinnen und Fachärzten in einigen Randregionen der Schweiz
Répondre au manque de médecins spécialistes dans certaines régions périphériques du pays
Ovviare alla penuria di medici specialisti in alcune regioni periferiche del Paese
	
	-
	✖
	

	23.3062
	n
	DE
FR
IT
	Po. Prelicz-Huber. 
Informationskampagne gegen Armut aufgrund von unbezahlter Familienarbeit
Organiser une campagne d'information pour lutter contre la pauvreté découlant du travail familial non rémunéré
Campagna d'informazione contro la povertà dovuta al lavoro familiare non retribuito
	
	-
	✖
	

	23.3089
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fridez. 
Wie steht es um die langfristige Finanzierung der Gesundheitskosten?
Quid du financement à long terme des coûts de la santé?
Come finanziare i costi sanitari a lungo termine?
	
	-
	✖
	

	23.3109
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Clivaz Christophe. 
Für ein Verbot von elektronischen Einwegzigaretten (Puff Bars)
Pour une interdiction des cigarettes électroniques à usage unique (puffs)
Vietare le sigarette elettroniche monouso
	
	-
	✖
	

	23.3135
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Landolt) Wismer Priska. 
Anpassung des BVG in Übereinstimmung mit den Schweizer Nachhaltigkeitszielen
Aligner la LPP sur les objectifs suisses en matière de durabilité
Adeguare la LPP in funzione degli obiettivi di sostenibilità della Svizzera
	
	-
	✖
	







	23.3138
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Schläpfer) Glarner. 
WHO-Pandemie-Vertrag vor das Parlament
Soumettre l'accord de l'OMS sur les pandémies au Parlement
Sottoporre il trattato dell'OMS sulle pandemie al vaglio del Parlamento
	
	-
	✖
	

	23.3178
	n
	DE
FR
IT
	Po. Dandrès. 
Qualität der Betreuung von Personen, die bei Privatversicherungen gemäss UVG versichert sind
Qualité de la prise en charge des assurés et assurées à la LAA par des assurances privées
Qualità della copertura assicurativa privata degli assicurati LAINF
	
	[bookmark: _GoBack]-
	✖
	

	23.3183
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Weichelt. 
Ein gesunder Start ins Leben
Pour un bon départ dans la vie
Per una vita sana fin dalla nascita
	
	-
	✖
	

	23.3187
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Romano) Rechsteiner Thomas. 
Gleiche Rechte bei der Witwen- und der Witwerrente. Das Urteil des EGMR legt eine Gesetzesänderung nahe
Égalité des droits s'agissant de la rente de veuf ou de veuve. L'arrêt de la CEDH appelle une modification de la loi
Parità di diritti nella rendita vedovile. La sentenza della CEDU suggerisce un cambiamento legislativo
	
	-
	✖
	

	23.3198
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Prelicz-Huber. 
Sensibilisierungskampagne und Aus- und Weiterbildung zum Thema "Umwelt und Gesundheit"
Campagne de sensibilisation et formation sur le thème "environnement et santé"
Campagna di sensibilizzazione, formazione e perfezionamento sul tema "ambiente e salute"
	
	-
	✖
	

	23.3202
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Fiala) Dobler. 
Notwendigkeit einer Vereinheitlichung der finanziellen Abgeltung der physischen Untersuchung und Konsultationen via Telemedizin
Rémunération des examens physiques et des consultations par télémédecine. Nécessité d'une uniformisation
Uniformare la rimunerazione delle visite mediche in presenza e delle consultazioni mediante telemedicina
	
	-
	✖
	

	23.3235
	n
	DE
FR
IT
	Po. Lohr. 
Beschleunigter Zugang zu Arzneimitteln zur Bekämpfung von übertragbaren Infektionskrankheiten
Accès plus rapide aux médicaments pour lutter contre les maladies infectieuses transmissibles
Accelerare l'accesso ai farmaci contro le malattie infettive
	
	-
	✖
	



	23.3242
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Hurni) Dandrès. 
Wie kann die Prävention von arbeitsbedingten Erkrankungen gestärkt werden?
Quelles pistes pour renforcer la prévention des maladies liées au travail?
Quali strategie per rafforzare la prevenzione delle malattie correlate al lavoro?
	
	-
	✖
	

	23.3254
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Feri Yvonne) Gysi Barbara. 
Myalgische Enzephalomyelitis/Chronic Fatigue Syndrome (ME/CFS). Versorgungssituation
Prise en charge du syndrome de fatigue chronique
Encefalomielite mialgica/Sindrome da stanchezza cronica (ME/CFS). Situazione dell'assistenza sanitaria
	
	-
	✖
	

	23.3279
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Dandrès. 
Stabile Arbeitsverhältnisse sind notwendig für die Sicherheit der Patientinnen und Patienten und die Gesundheit des Pflegepersonals
La stabilité de l'emploi est nécessaire à la sécurité des patientes et des patients et à la santé des soignantes et des soignants
La stabilità lavorativa è necessaria per la sicurezza dei pazienti e la salute degli operatori sanitari
	
	-
	✖
	

	23.3280
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Dandrès. 
Für das Recht jedes Mitglieds der Versichertengemeinschaft auf Mitsprache bei wichtigen Änderungen im Bereich der Sozialversicherungen
Pour le droit de chaque membre de la communauté des assurées et des assurés à se prononcer sur les changements importants en matière d'assurances sociales
Per il diritto di ogni assicurato di esprimersi sui cambiamenti importanti in materia di assicurazioni sociali
	
	-
	✖
	

	23.3282
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Dandrès. 
Versicherte haben das Recht auf eine korrekte Abklärung ihrer Fälle
Les assurées et les assurés ont le droit à une instruction correcte de leur dossier
Gli assicurati hanno diritto a un trattamento corretto del loro incarto
	
	-
	✖
	













	23.3288
	n
	DE
FR
IT
	Po. Weichelt. 
Fehlende Kohärenz in der Bundespolitik? Sektorielle Politik des Bundes versus die Ziele in der Gesundheitspolitik
Manque de cohérence de la politique fédérale? Contradictions entre la politique sectorielle de la Confédération et les objectifs en matière de politique de santé
Mancanza di coerenza nella politica federale? Politica settoriale della Confederazione in contraddizione con gli obiettivi di politica sanitaria
	
	-
	✖
	

	23.3319
	n
	DE
FR
IT
	Po. Porchet. 
Auswirkung hochverarbeiteter Lebensmittel auf Gesundheit, Natur und Landwirtschaft
Impact des aliments ultratransformés sur la santé, la nature et l'agriculture
Valutare l'impatto degli alimenti ultra-trasformati sulla salute, la natura e l'agricoltura
	
	-
	✖
	

	23.3323
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Python) Porchet. 
Nichtübertragbare Krankheiten und Umwelt. Die Exposition gegenüber chemischen Schadstoffen ist in unserer nationalen Strategie zu berücksichtigen
Maladies non transmissibles et environnement. Pour une prise en compte de l'exposition aux polluants chimiques dans notre stratégie fédérale
Malattie non trasmissibili e ambiente. Tenere conto dell'esposizione agli inquinanti chimici nella nostra strategia federale
	
	-
	✖
	

	23.3329
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Clivaz Christophe. 
Für ein nachhaltiges Gesundheitssystem
Pour un système de santé durable
Per un sistema sanitario sostenibile
	
	-
	✖
	

	23.3350
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Glarner. 
Sozialversicherungsabkommen mit der Dominikanischen Republik, den Philippinen, Thailand, Brasilien und der Türkei neu verhandeln
Renégocier les conventions de sécurité sociale passées avec la République dominicaine, les Philippines, la Thaïlande, le Brésil et la Turquie
Rinegoziare le convenzioni di sicurezza sociale con la Repubblica dominicana, le Filippine, la Thailandia, il Brasile e la Turchia
	
	-
	✖
	










	23.3351
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Glarner. 
Sozialversicherungsabkommen mit den Staaten des ehemaligen Jugoslawiens neu verhandeln
Renégocier les conventions de sécurité sociale passées avec les États de l'ex-Yougoslavie
Rinegoziare le convenzioni di sicurezza sociale con gli Stati dell'ex Jugoslavia
	
	-
	✖
	

	23.3366
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bulliard. 
Nationale Strategie für Betreuung und Wohnen im Alter und bei Behinderung
Stratégie nationale en matière d'accompagnement et de logement dans les domaines de la vieillesse et du handicap
Strategia nazionale in materia di accompagnamento e alloggio negli ambiti della vecchiaia e della disabilità
	
	-
	✖
	

	23.3384
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Herzog Verena) Bircher. 
Überdosierungen bei Psychopharmaka-Abgaben verhindern und die Medikationssicherheit in Alters- und Pflegeheimen fördern!
Empêcher le surdosage de médicaments psychotropes et promouvoir la sécurité de la médication dans les EMS
Impedire il sovradosaggio di psicofarmaci e promuovere la sicurezza dei trattamenti farmacologici nelle case di cura e per anziani
	
	-
	✖
	

	23.3390
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Wasserfallen Flavia) Gysi Barbara. 
Einführung eines Patientenfonds
Création d'un fonds pour les patients
Introdurre un fondo per i pazienti
	
	-
	✖
	

	23.3394
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Buffat. 
Aktionsplan "Mehr Qualität als Quantität" in der Pflege
Plan d'action "La qualité plutôt que la quantité" dans les soins médicaux
Piano d'azione "Qualità piuttosto che quantità" nelle cure mediche
	
	-
	✖
	




*	Annahme / adoption / accogliere ++ 
Annahme (teilweise) / adoption (partielle) / accogliere (in parte) + 
	Ablehnung / rejet / respingere - 
**	Ja / oui / sì ✔ 
	Nein / non / no ✖ 
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